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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 

enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates 

einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questo Consiglio comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 
  Anwesend - 

presente 
Abwesend - 

assente  
Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X  

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X  

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore  X 

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X  

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X  

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X  

Johann Angerer Ratsmitglied Consigliere  X 

Michael Angerer Ratsmitglied Consigliere X  

Tina Angerer Ratsmitglied Consigliere  X 

Claudia Erlacher Gamper Ratsmitglied Consigliere X  

Rudolf Gamper Ratsmitglied Consigliere X  

Florian Karnutsch Ratsmitglied Consigliere X  

Horst Köfler Ratsmitglied Consigliere X  

Marian Martin Perfler Ratsmitglied Consigliere X  

Andrea Perger Ratsmitglied Consigliere X  

Markus Riedl Ratsmitglied Consigliere X  

Reinhard Spechtenhauser Ratsmitglied Consigliere X  

Hugo Trenkwalder Ratsmitglied Consigliere X  
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella qualità di Sindaca assume la presidenza. 

Der Gemeinderat behandelt folgenden Il Consiglio comunale passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Natura 2000 - Stellungnahme der Gemeinde Laas 
zum Verfahren für die Genehmigung der 
Erhaltungsziele und der überarbeiteten 
Erhaltungsmaßnahmen für die Besonderen 
Schutzgebiete (B.LR vom 26.11.2024, Nr. 1067 ) 

Natura 2000 - parere motivato del Comune di 
Lasa in merito al procedimento per 
l’approvazione degli obiettivi e delle misure di 
conservazione aggiornate per le Zone Speciali di 
Conservazione (D.GP del 26/11/2024, n. 1067) 

 
  



 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 9 vom 05.02.2025 Delibera del Consiglio comunale n. 9 del 05.02.2025 

 
 

Mit Beschluss Nr. 1067 vom 26.11.2024 hat die Lan-
desregierung das Verfahren für die Genehmigung 
der Erhaltungszeile und der überarbeiteten Erhal-
tungsmaßnahmen für die Besonderen Schutzge-
biete eingeleitet; 

Con delibera n. 1067 del 26/11/2024, la Giunta Pro-
vinciale ha avviato il procedimento per l'approva-
zione degli obiettivi e delle misure di conservazione 
aggiornate per le Zone Speciale di Conservazione; 

Der Artikel 50 in der aktuellen Fassung des Landes-
gesetzes 9/2018 (Raum und Landschaft) sieht vor, 
dass der Planentwurf des Fachplanes von der Lan-
desregierung beschlossen wird und mit den ent-
sprechenden Unterlagen im Südtiroler Bürgernetz 
und in den Sitzen der betroffenen Gemeinden für 
30 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht wer-
den. Während dieses Zeitraumes kann jeder/jede 
Anmerkungen vorbringen.  

L’articolo 50 dell'attuale versione della Legge Pro-
vinciale 9/2018 (territorio e paesaggio) prevede che 
la proposta del piano di settore, deliberata dalla 
Giunta provinciale e corredata della relativa docu-
mentazione, è pubblicata per la durata di 30 giorni, 
sulla Rete Civica dell’Alto Adige e nelle sedi dei Co-
muni. Durante questo periodo chiunque può pre-
sentare osservazioni. 

Der Art. 50 Abs. 2 des Landesgesetzes Nr. 9/2018 
bestimmt: „Innerhalb der Ausschlussfrist von 60 Ta-
gen ab dem ersten Tag der Veröffentlichung geben 
die Gemeinden ihre begründete Stellungnahme 
zum Planentwurf ab, wobei sie auf die eingebrach-
ten Einwände und Vorschläge Bezug nehmen.“ 

L’art. 50 comma 2 della Legge provinciale n. 9/2018 
determina: “Entro il termine perentorio di 60 giorni 
dalla data di pubblicazione, i Comuni territorial-
mente interessati esprimono il loro parere motivato 
sulla proposta del piano, tenuto conto delle osser-
vazioni e proposte ricevute.” 

Das Gemeindegebiet von Laas ist mit dem Besonde-
ren Schutzgebiet bzw. Natura 2000 Gebiet „Biotop 
Tschenglser Au“, mit Natura 2000 Gebietskodex 
„IT3110004“, „Biotop Eyrser Au“ mit Natura 2000 
Gebietskodex „IT3110005“, „Ulten-Sulden im Nati-
onalpark Stilfserjoch“ mit Natura 2000 Gebietsko-
dex „IT3110038“, „Felsrasen St. Ottilia“ mit Natura 
2000 Gebietskodex „IT3110043“, betroffen. 

Il territorio di Lasa è interessato della zona speciale 
di Conservazione – Natura 2000 sito “Biotopo Onta-
neto di Cengles” con codice sito natura 2000 
„IT3110004“,“Biotopo Ontaneto di Oris” con codice 
sito natura 2000 „IT3110005“,“Ultimo-Solda nel 
Parco Nazionale dello Stelvio” con codice sito na-
tura 2000 „IT3110038“,“Prati aridi rocciosi S. Otti-
lia” con codice sito natura 2000 „IT3110043“. 

Für die Rechts- und Sachgründe betreffend dieses 
Verfahren wird auf den Vorspann des genannten 
Landesregierungsbeschlusses verwiesen. 

Per le motivazioni giuridiche e di fatto relative a 
questa procedura, si rimanda al preambolo della 
suddetta delibera della Giunta provinciale. 

Zweck des Verfahrens ist es, die Ziele und Maßnah-
men für die besonderen Schutzgebiete festzulegen 
um den Vorgaben der Richtlinie 92/43/EWG des Ra-
tes vom 21. Mai 1992 zur Erhaltung der natürlichen 
Lebensräume sowie der wild lebenden Tiere und 
Pflanzen zu entsprechen. 

Scopo di questo procedimento è di definire gli 
obiettivi e le misure di conservazione per le Zone 
Speciali di conservazione per adempiere alle norme 
contenute nella Direttiva europea 92/43/CEE del 
Consiglio del 21 maggio 1992 relativa alla conserva-
zione degli habitat naturali e seminaturali e della 
flora e della fauna selvatiche. 

Der Beschluss der Landesregierung mitsamt den 
entsprechenden Unterlagen wurden am 12.12.2024 
im Südtiroler Bürgernetz und in den Sitzen der Ge-
meinden veröffentlicht. 

La delibera della Giunta provinciale assieme alla re-
lativa documentazione sono state pubblicate il 
12.12.2024 sulla Rete Civica dell’Alto Adige e nelle 
sedi dei Comuni.  

In der Gemeinde Laas wurde die Bekanntmachung 
der Hinterlegung vom 12.12.2024 bis 11.01.2025 
veröffentlicht. 

Nel Comune di Lasa è stata pubblicata l’avviso di de-
posito dal 12/12/2024 al 11/01/2025. 

Im Sinne des Artikel 50, Absatz 1, des Landesgeset-
zes 9/2018 konnte jeder Anmerkungen vorbringen. 

Ai sensi dell’art. 50, comma 1, della Legge Provin-
ciale 9/2018 chiunque poteva presentare osserva-
zioni; 



Die folgenden Stellungnahmen wurden innerhalb 
dieser Frist abgegeben:  

Sono state presentate le seguenti osservazioni entro 
tale termine: 

• Südtiroler Bauernbund SBB Ortsgruppen Laas, 
Eyrs, Tschengls, Allitz, Tanas Prot Nr. 0000225/2025 

• Unione Agricoltori e Coltivatori Diretti Sudtirolesi - 
gruppi locali Lasa, Oris, Cengles, Alliz, Tanas Prot 
n. 0000225/2025 

• Eigenverwaltung B.N.R. Laas/Hauptort Prot Nr. 
0000344/2025 

• Amministrazione B.U.C. Lasa/Capoluogo Prot n. 
0000344/2025 

Nach ausführlicher Diskussion hat der Gemeinderat 
folgende Überlegungen gemacht: 

Dopo ampia discussione il consiglio comunale di 
Lasa apporta ulteriori osservazioni: 

Der Gemeinderat macht sich die oben angeführten 
Stellungnahmen zu eigen und weist daraufhin, dass 
diese in der endgültigen Genehmigung berücksich-
tigt werden müssen und dass gegenständliche Än-
derungen zu keiner Beeinträchtigung in der Bewirt-
schaftung der jeweiligen Flächen kommen dürfen. 

Il Consiglio comunale approva le osservazioni di cui 
sopra e sottolinea che se ne dovrà tenere conto 
nell’approvazione finale e che le modifiche in que-
stione non dovranno pregiudicare la gestione delle 
rispettive aree.  

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

• das L.G. vom 10.07.2018, Nr. 09, i.g.F. („Raum 
und Landschaft“); 

• L.P. 10.07.2018, nr. 09, in vigore („Territorio e 
Paesaggio“); 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

6pM55h5NjweqfahboO3JwG2ta3XYvrOktYOT4lfGAUg= 6pM55h5NjweqfahboO3JwG2ta3XYvrOktYOT4lfGAUg= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes des örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, fasst der GEMEINDERAT einstimmig bei 15 
anwesenden Gemeinderäten, ausgedrückt in ge-
setzlicher Form mittels Handerheben, den 

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino Alto Adige, il CONSIGLIO COMUNALE 
ad unanimitá di voti su 15 consiglieri presenti, 
espressi in forma di legge per alzata di mano,  

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Die Gemeinde Laas gibt eine negative Stellung-
nahme bezüglich der „Natura 2000: Einleitung 
des Verfahrens für die Genehmigung der Erhal-
tungszielen und der überarbeiteten Erhaltungs-
maßnahmen für die besonderen Schutzge-
biete“, genehmigt durch die Landesregierung 
mit Beschluss Nr. 1067 vom 26.11.2024, ab, 
nachdem die vorhergehenden Auflagen des Ge-
meinderates nie berücksichtigt wurden. Der Ge-
meinderat macht sich die oben angeführten 
Stellungnahmen zu eigen und weist daraufhin, 

1 il Comune di Lasa esprime un parere negativo in 
merito a “Natura 2000: Avvio del procedimento 
per l’approvazione degli obiettivi e delle misure 
di conservazione aggiornate per le Zone Speciali 
di Conservazione”, approvato dalla Giunta pro-
vinciale con deliberazione n. 1067 del 
26.11.2024 visto che gli oneri esposti nelle deli-
bere del Consiglio Comunale non sono mai prese 
in considerazione. Il Consiglio comunale approva 
le osservazioni di cui sopra e sottolinea che se ne 
dovrà tenere conto nell’approvazione finale e 



dass diese in der endgültigen Genehmigung be-
rücksichtigt werden müssen und dass gegen-
ständliche Änderungen zu keiner Beeinträchti-
gung in der Bewirtschaftung der jeweiligen Flä-
chen kommen darf. 

che le modifiche in questione non dovranno pre-
giudicare la gestione delle rispettive aree. 

 

Die Stellungnahmen des Südtiroler Bauernbund 
SBB Ortsgruppen Laas, Eyrs, Tschengls, Allitz, Ta-
nas Prot Nr. 0000225/2025 und der Eigenver-
waltung B.N.R. Laas/Hauptort Prot Nr. 0000344/ 
2025 werden als integrierenden Bestandteil die-
ses Beschlusses beigelegt. 

      Le osservazioni dell’ Unione Agricoltori e Coltiva-
tori Diretti Sudtirolesi – gruppi locali Lasa, Oris, 
Cengles, Alliz, Tanas Prot n. 0000225/2025 e dell’ 
Amministrazione B.U.C. Lasa/Capoluogo Prot n. 
0000344/2025 vengono allegate a tale delibera 
come parte integrante. 

2. Die Gemeinde ist sich bewusst, dass Maßnah-
men notwendig sind und ist grundsätzlich nicht 
gegen diese Maßnahmen. Sie hat jedoch bereits 
in vergangenen Jahren, wie auch jetzt, Bedenken 
gegen die FFH-Richtlinien geäußert, da die Be-
völkerung von Anfang an nicht ausreichend ein-
gebunden wurde. 

2. Il Comune è consapevole che le misure sono ne-
cessarie e non è in sostanza al contrario a tali mi-
sure. Tuttavia, ha già espresso riserve sulle linee 
guida della FFH negli anni precedenti, come sta 
facendo ora, poiché la popolazione non è stata 
sufficientemente coinvolta fin dall'inizio 

3. Es wird festgehalten, dass aus gegenständlicher 
Maßnahme keine Ausgabe zu Lasten des Haus-
haltsvoranschlages für das laufende Finanzjahr 
erwächst. 

3. Si afferma, che dal presente provvedimento non 
ne conseguono alcune spese a carico del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente. 

4. Die Bürgermeisterin wird mit der Übermittlung 
dieses Beschlusses an die Landesabteilung Na-
tur, Landschaft und Raumentwicklung beauf-
tragt. 

4. La Sindaca viene incaricata con la trasmissione 
della presente delibera alla Ripartizione provin-
ciale natura, paesaggio e sviluppo del territorio.. 

5. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 10.02.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
streckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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